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LANGUAGE REPRESENTATION OF ADDRESSER’S
AND RECIPIENT'SCATEGORIESIN MARI CONSPIRACY TEXTS

Abukaeva Lyubov' Alekseevna, Doctor in Philology, Associate Professor
Mari State University
sylne@mail.ru

The author researches the verbal component of the Mari conspiracy, reveals the relation between recipient’s and addresser’s
categories in the Mari pagan conspiracy texts with conspiracies content and purpose, as well as their linguistic peculiarities,
and ascertains that recipient’s and addresser’s categories have a direct impact on conspiracy text tonality (request or order,
threat or deception), the choice of language means, and vice versa, the explicitness/implicitness of these categories depends
on the purposes of the text.

Key words and phrases: linguo-folkloristics; Mari language; conspiracy; conspiracy verbal component; addresser; recipient.

VK 8; 81
Duj1010rnYecKre HAyKu

COG]?EMBHHOQ ucciedosamue acneKmyanbHoﬁ xapakmepucmuxku oeticmeust ucxooum us onpedeﬂeyu;l JIEKCUKO-
ceManmuueckou Kamezcopuu 2iazcojia nymem 6blAiA61eHUA JIEKCUKO-ePAMMAMUYEeCKUX KIACCOo8 2l1ac0/108, 6blpaiicaro-
wux npe()eﬂbele u Hel’lpel)e]leble Oeticmaust. Kﬂaccuqbukauuﬂ 2]16120]106'11]76()147(‘61”106 no cemanmudecKkum npusna-
Kam Ha OUHAMUYEeCKUe U CMmamuyeckue noKasvléaem 0COOeHHOCU ynompe@zenuﬂ 2nazoios 8 Gu()OGPBMeHHbZX
qbopmax 6 PA3ZHOCUCMEMHBIX KYMbIKCKOM U AHSTULICKOM S3bIKAX.

Kniouesvie crosa u qbpas’bzi rjaroj; acleKTyallbHOCTh; JICKCUKO-CEMAaHTUYECKHUEC KIACCHI, HpeHeHLHOCTL/
HENPEACIIbHOCTh, CCMAaHTHKA, CTaTI/I‘-IHOCTB/,Z[I/IHaMI/I‘IHOCTB; JIIUTCIBHOCTD.

AiigueBa Taxouna UnpMyTaMHOBHA, K. QHIION. H.
Jlacecmancxuti cocydapcmeennblil yHugepcumem
aidiyewa2005@mail.ru

JJEKCUKO-CEMAHTHYECKHE KATEI'OPUH I'VIATOJIA 1 ACIIEKTYAJIBHASL
XAPAKTEPUCTHKA JENCTBHUS B KYMBIKCKOM U AHIJIMCKOM SI3BIKAX®

Hamreit 3amaveii siBnsietcss oOpaTUTh BHUMaHHE Ha OCOOCHHOCTH pEalU3alldM aCTeKTyalbHbIX 3HAYCHUH Ha
YPOBHE JIEKCHYeCKOi ceMaHTHKH riiaroia. K konmy 20 Beka acneKTyallbHOCTh IIPEACTABIAETCS HE TOJIBKO IpaMMa-
THYECKOM KaTeropueil, HO M JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH, B KOTOpOW riaroy, oONajaromuil JEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKIMHU XapaKTepPUCTUKAMH, BBICTYNAET KaK INIABHBIH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHH Y3€J HPeIUIOKEHHS.
['marosibpl B aHITTHMHCKOM SI3bIKE BBICTYMAIOT B Pa3inuHBIX BHAOBBIX (Gopmax (Continuous, Simple, Perfect, Perfect
Continuous), 9To B CBOIO OYEpEnb JEMOHCTPUPYET ACIEKTyalbHBIC KaTerOPHAIbHBIC 3HAUCHUS (OAUmenbHOCmb,
KPAmHOCMb, 3d6EPUIEHHOCMb U T.J1.). B KyMBIKCKOM SI3bIKE TaKHE acleKTyalbHbIC 3HAYCHUS MEPEIAlOTCs aHATUTH-
YecKHMH (hpopMaMu riiarona. ['paMMaTHYECKUM CPEICTBOM PENPEe3eHTALNN aCIIeKTYalIbHO-TEMIIOPAIBHBIX 3HAUCHUH
BBICTYMAET MMOKA3aTellb myp-.

I[parmaTiyeckue (HakTophl B3aUMOACHCTBUS JIEKCHYECKIX 3HAYCHUH TJIarojioB U IPaMMaTHYECKHX CPEICTB CIOCO0-
CTBYIOT (DOPMHPOBAHHIO aCHEKTyaqbHOW XapaKTCPUCTHKH BBICKA3bIBAHWS B AHIIMHCKOM  s3bIKe. JIGKCHKO-
CEMaHTHYECKas KaTEropHsl IJ1arojia ONpeiessieTcsl Ha YPOBHE MpeaeIbHOCTH/HEIPeAeIbHOCTH riarona. Hanpumep, y4u-
THIBACTCS [ICHTPAJIbHAS POJIb KATETOPUH MPEASTbHOCTH/HENPEASTLHOCTH B aCIEKTYaIbHOM T10J1€ IIBEACKOTO si3bIKa [5].

10. C. MacnoB pa3zeisier I1aroisl Ha CoepiKalie CEMaHTHKy HEM3MEHHOCTH M COAepIKallie CeMaHTHKY Ipo-
usoeaero u3menenus [8]. IlepBbie — 3TO CTATUYHBIC TJIATOJIb], @ BTOPBIC — AWHAMHYHBIC.

B 0CHOBE TaKoOro pa3eseHus JISKHUT HOHATHE MIPe/Ieia, IOHMMAaeMOro KaK «3HaueHHe MOJIHOTHI (HCIepIIaHHOCTH)
(bUKCHpYEeMOTo JaHHBIM T[JIAarojOM MpOsBIeHHs AedcTBUs Bo Bpemenu» [1, c. 125]. Tlo knaccubukauunw,
npemnoxennoi npod. I'. H. Boponmosoii (1948), rinaroisl mo BHAOBOM WM BHAONOJOOHON XapaKTEPHCTHKE Je-
JSITCSL HA JIBE TPYIIBI; TpeaenbHsie (¢ coaepkaHueM BHYTPEHHETO Mpeeia B MX CEMaHTHKE) W HempeaebHbIC
(6e3 Takoro comepxanus) [3, c. 3].

Bo Bcex kiaccupukanMAx IO CEMAaHTHYECKUM NPH3HAKaM IJIAroJOB [UIS MCCIEIOBAHUSA acleKTyaJbHBIX
3HAYCHHUH 3a OCHOBY OepeTcsi mpeesbHOCTh/HEeNmpeaeabHOCTh. Tak, 3apyOeXHble W OTEYSCTBEHHBIC JIMHIBHUCTHI
3. Benmiep (1967), K. Xaman (1989), T. I'. Akumosa (1984), K. Tennu (1996), M. Oncen (1997) rosopsr o mpe-
JeTbHOCTH/HETPEICTLHOCTH IIIAT0JI0B KaK O BaXKHEHIIIEM KOMITOHEHTE BCEX CEMAaHTHKO-aCIeKTYalbHBIX KiIaccudu-
Kanuit Tmarosnos. «[IpegemsHOCTs 0003HAYAET CIIOCOOHOCTH KAKOTO-THO0 COOBITHS UMETh ONPEAETICHHOE, OTUETIIN-
BO BBIP@)KEHHOE, €CTECTBEHHOE 3aBeplieHue Bo BpemeHn» [13, p. 135; Lur. mo: 10, c. 18]. 3. Benaiep npeacrasis-
eT CIEIYIOLIYIO KIaCCH(HKALHIO JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX KIIaCCOB IJI1aroJioB.

© Ajinuesa T. ., 2013
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- processes (mpoueccsl): 1) activities (nestenpHocTn): running (6ee), drawing (pucosanue); 2) accomplishments
(coBepruenust, mpeAenbHbBIe TIarobl): running a mile (npo6ee oonou munu), drawing a circle (pucosanue kpyea);

- not processes (me mpoueccnl): 1) achievements (moctmxkenus, MoMeHTanbHbE Taroisl): reach the hilltop
(0ocmuub sepuunsr), t0 recognize someone (ysrasamo koeo-mbo); 2) states (cocrostaust, cratusbl): believe (sepums),
dominate (oomunuposamv) [14].

MHorre 3apyOekHble JTHHTBHCTBI TPEJIaraloT OJNN3KUE M0 CEMAHTHKE JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE KIIACCHI,
HalpuMep, TaKWe KIACChl TJaroiioB kak States (cocrostamst), changes (mepemensr), actions (meiicTus), events
(coGrrTHs) [16, p. 181].

B pa6ore I1. M. Beprunetro [11] npoBoauTcs paszaeneHue MexIy KaTeropusmu Bua (aspect) u akiuoHanib-
HoctH (actionality), mpu 3TOM DpOrpecCUBHOCTD, Y3yalbHOCTb, MEPHEKTUBHOCTh U AOPUCT COOTHOCSTCS C BHIO-
BBIMH 3HAUCHUSAMH, a aKIHOHAJIHHOCTh BBIPAXKAETCS B TPEX OCHOBHBIX MPOTHBOMOCTABICHUSIX. CTATHYHOCTH/
JMHAMHYHOCTb, MPEACIbHOCTH/HENPEACIbHOCTD, TYHKTHBHOCTB/ 1ypaTHBHOCTb.

W3 oTeyecTBEHHBIX TPYIOB, MOCBAIICHHBIX MpoOIeMaM KiIacCH(UKAIMU TarojioB-MPeANKATOB HA JTUHAMUYC-
CKHe M CTaTHYeCKHe, cheayeT otMeTuth pabotsl T. B. Bymnsirunoit (1982); O. H. Cenusepcrooii (1982); E. B. ITany-
yepoii (1974; 2009); H. 1. Apytronosoii (1988); A. A. 3ammsnsik, A. [I. IlImenesa (2000); YO. 1. Anpecss (2006) u ap.

FO. C. MacioB rOBOpHUT O CYIIECTBOBAHUH ACTIEKTYaJIbHON CEMAHTHKH B JIEKCHYECKOM 3HAUYEHUH Tiaroia [8] u
BBIZICJIICT KAYECTBEHHYIO W KOJIMUECTBEHHYIO acnekTyarbHocTh [9]. K kKauecTBEHHON OTHOCSTCS CIEAyIOMHe mpo-
THUBOTIOCTABJICHHS. THHAMHKA/CTATHKA, SANHAYHAS CMEHA COCTOSHHUS (COOBITHS)/PSII MOCIEIOBATEIFHBIX CMEH CO-
crostaust (Tporiece, Kays3anust/IesTeqbHOCTD), IEHCTBUE TpeaebHOS/HETpeaebHOe, a TaKXKe TpeIebHoe U JI0C-
THTIIIEE TIpeena/mpeenbHoe, HO paccMaTpruBaeMoe B TOM (ase, Kor/a mpejien eie He JocTUrHyT. KomnuecTBeHHas
ACIMEKTYaIbHOCTD CBsI3aHA C CEMAHTHKOM KPAaTHOCTH/HEMPEPBIBHOCTH, ATUTEIBHOCTH U HHTEHCUBHOCTH [2, ¢. 33].

Llespro HALIETrO HCCIE0BAHUS SBJISCTCS BBISIBICHHE KOMMYSCTBEHHON acleKTyalbHOCTH, KOTOpas MepeacT xa-
PAKTEPUCTHUKH TIIATOJILHOTO JEUCTBUS B KYMBIKCKOM M @HTJIUMCKOM S3bIKaX.

B KyMBIKCKOM SI3bIKE AaCMEKTyajbHbIC 3HAUCHHS HE 3aBHCST B OCHOBHOM OT 3HAUYeHHWs MpeAeibHOCTH/
HETPEeIeIbHOCTH TJIaroya. B comocTaBisieMbIX KYMBIKCKOM M QHTJIHMHCKOM SI3BIKAaX TJaroil 00o3HavaeT JeHCTBUE
WIH cocTosHKME mpeamera. [IpenenbHOCTh/HEMPeaeIbHOCTD TJIar0JIOB B COMOCTABISEMBIX S3BIKAX OMpeaesseTcs,
TIPEK/IE BCETO, JIEKCUIECKIM 3HAUCHUEM CaMHX TJIarojioB.

Vrotpe6iieHHe CTATHYHBIX TJIATOJIOB B HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX MMEET CBOM OCOOCHHOCTH BBIPAKCHHUS TpamMMma-
THYECKUX 3HAYCHUHN aCTeKTyarsHOCTH. HampumMep, T1aroiibl COCTOSHUS B aHTIIAICKOM si3bike, Kak to think «aymats»,
to see «BuzeTh», t0 feel «ayBcTBOBaTHY, t0 hate «HenaBueTH», t0 remember «momMuITE», t0 Understand «moHUMATEY,
HE YIOTPEOISIFOTCS B TIepeiaue BUIOBBIX (OPM JIUTEIBHOTO BPEMEHH, TOTAa KaK B KYMBIKCKOM SI3BIKE TIOJOOHBIC
TJIaTOJIBl YIAaCTBYIOT B PEIPE3CHTAINH JUTNTSIFHOCTH IEHCTBUSA: KYM. 26pOoM KyBHUIIEI» — 26pion mMypoymM KBUAEIY.
B aHrnmiickoM si3bike OBIBAIOT UCKJIIOYEHHS, KOTa B 3HAUCHHUSX IJIar0JIOB ¢ TAKMMH (POPMAMHU MPOUCXOIHUT OIpe-
JieneHHbIi cemanTrueckuit casur: | am thinking «S pasmbinuisiro». Ho B GONBIIHHCTBE CITy4acB TaKHe [JIAroJbl He
BBIp)KAIOT 3HaueHus anutenpHocTH: ...S0 | feel, when Harris and George are sculling and | am steering [13]
«... TaK s 4yBCTBYI0, Koraa ['appuc ¢ JxopkeM rpedyT, a s IPaBIIo pyJIem».

Kareropus nepexoJHOCTH U HEMIEPEXOMHOCTH B KYMBIKCKOM SI3bIKE BBINEISIETCS UCKIFOYUTEIBHO HA OCHOBAHUH
CEMaHTHKH, T.€. CMBICIIOBOTO COJICp)KaHHUsI KOHKPETHBIX INIAarojioB. B miane Mopdonoruu mpoBecTH IeIeHHEe rIaro-
JIOB Ha TIEPEXOJIHBIC W HETIEPEXOIHbIe HEBO3MOKHO, KITOCKOIBKY B KyMBIKCKOM SI3BIKE HET Crienu(uuecKux apduk-
COB JUIsl TOM WJIM HHOM IJ1aroJibHON Kateropum» [4, ¢. 134].

B KyMBIKCKOM sI3BIKE HETIPEZICNIBHBIC TIaroiibl, KaK W TPEAeIbHBIE, MOTYT YIIOTPEOIATHCS CO CIOKHBIMH aHAIH-
THYECKUMHU (POPMAMHU JJISI BEIPAKCHUS. BPEMEHHBIX W ACHEKTYaJbHBIX 3HAYECHWH. AHATHTHYECKHE (HOPMBI myp-,
6021 YHOTPEOISIFOTCS C TIAroJIaMH HE3aBHCHMO OT MX JICKCHKO-CEMAHTHYECKUX XapaKTEPUCTHK TOJIBKO JUTS BRIPaXKECHHSI
JICACTBHII B HACTOSAIIIEM BpeMEHHU. AHAIUTHYECKHE (HOPMBI 20U, 6ONCbAH, MYPSbaH 30U TAKKE YIOTPEOISIOTCS CO BCEMH
[JIaroJiaMM 110 CEMAaHTHYECKUM MPHU3HAKAM TOJIBKO /sl ISHCTBHI B npolreaieM BpeMenHd. [lepednciieHHbIe aHATTHYe-
ckre (GOpMBI MepefatoT MOMOJTHUTENBHBIE ACIIEKTYa bHbIe XapaKTePUCTHKH JICHCTBHSAM BO BPEMEHHBIX OTHOIICHHSX:
OHY 6ailbicbbl 2EPIOHION MYPA BUAHO, YTO OH 0OTaT»; muuuiepur Ouilen mypmMaKs TOYUTh 3y0 Ha KOTO-TO, TAUTh
3100y Ha koro-to» [7, c. 200]; 2é3 2épe mypyn snevan atimmaxs «iarath siBHO, Oecctoimao» [Tam xe, c. 305];
CeHU AMbIHSHbI JHCHILILIHOA Ic2epe I0uep <TBOE UMs yITOMHUHAIK Ha coOpanum» [Tam xe, ¢. 1403].

OcHOBaHWEM sl BBIICTICHHS IPAMMaTHIECKON KaTerOPUH aclekTa B COBPEMEHHOM KYMBIKCKOM SI3BIKE CITYIKHT
TPOTHBOIIOCTABIICHHE MOp(oIoTHUecknx (HOpM IO acHeKTyalbHOMY MpH3HAKY. Kareropust BHAa B KyMBIKCKOM
SI3BIKE MUMEET THArPaMMAaTHYECKYI0 MOTHBAIIMIO: TJIaroibHbIC (DOPMBI C HYJIEBBIM ACIICKTHBIM TTOKa3aTeIeM MPOTH-
BOITOCTABJIIOTCS. OpMaM ¢ TpaMMaTHYECKHM TIOKa3aTelaeM myp-. ITON KaTerophH XapakKTepeH eIWHbIA yHHBEp-
CaJIbHBIN CIIOCO0 TIepeaun pasandnii TIaroioB mo actekty [3, c¢. 29].

JIeKCHKO-CEMaHTHIECKasT aCTeKTYalbHOCTh CBSI3aHa B MEPBYIO OUYEpElb C TIIAroIOM-TIPEIUKATOM, TTOCKOIBKY
ACIEeKTyalbHOE 3HAYCHUE MPEIUKATa «XapaKTepH3yeTCs TeM, YTO CHMBOJHM3UPYET COOBITUS M yKa3bIBaeT Ha CBI-
3aHHYIO C HUMHU TEMIOPaJbHYI0 HHpopMmarmo» [6, c. 290]. Cneayer pa3nuyath aceKTyalbHbIC XapaKTEPUCTUKH H
TEeMIOpaIIbHbIC OTHOLICHHS. TeMIOpaTbHOCTh 3TO KATErOpHs BPEMEHH TJ1aroia, Korjaa mpOTHBOIOCTABIISIOTCS IPYT
JIpYTy TpaMMaTHYecKue GOpMbI, ONPeIeAI0Ine MOMEHTBI COBEPIICHHS ISHCTBUS B MPOILIOM, HACTOSIIEM H Oy-
JyleM BpeMeHax. [JaroiapHbie pOpMBI BHICTYNAIOT IPAMMATHYCCKIMHE MMOKA3aTeIIMUA BPEMEHH. [ 1aronsl B HEpoI-
CTBEHHBIX SI3bIKAX MOTYT YHOTPEOIAThCS B FPaMMAaTHYECKUX GOpMax s BRIPAKCHHUS TEMIIOPATbHBIX OTHOLICHHH B
TPOIIIE/IIIEM, HACTOSIIEM U OyIyIeM BpeMeHax.

B03MOXHOCTH Mepemaun acleKTYalbHBIX XapaKTEPUCTHK OTIMYAIOTCS B KYMBIKCKOM W aHTJIHMCKOM SI3BIKAX.
B KyMBIKCKOM SI3BIKE ACMEKTYalbHOCTH PACCMATPUBACTCSA KaK YUCTO TpaMMaTHUECKas KATEeropHs Iiiaroyia, Koria
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XapakTep IIarojbHOro JeHCTBUS MEepeaacTcsl aHATMTUYECKUME CPEACTBaMU, HE YUUTBIBAs JIEKCUKO-CEMaHTUIECKUE
KaTeropuu riaroja. B aHrJIMHACKOM $I3bIKE acCMEKTYaJbHOCTh PACCMATPUBAETCS JEKCUKO-TPAMMATHYECKON KaTero-
pHeH, Tak KakK IS BRIPAKCHHUS acCIeKTyalbHBIX TJIarOJIbHBIX 3HaYCHUH HEOOXOIMMO YYHUTHIBAThH JIEKCHYECKOE 3HA-
yeHue riarosa. CienoBaTrenbHO, JIEKCUKO-CEMAHTHUECKHE KIIACCHI TIIAroJIOB OMPEIESIISIOTCS TI0 TaKHUM TpH3HAKAM
Kak MMpeAeIbHOCTR/HEPEAETbHOCTD, CTATUYHOCTE/ IMHAMUYHOCTS M T.]I.
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LEXICAL-SEMANTIC CATEGORIES OF VERB AND ASPECTUAL CHARACTERISTIC
OF ACTIONIN THE KUMYK AND ENGLISH LANGUAGES

Aidieva Takhbina II'mutdinovna, Ph. D. in Philology
Dagestan State University
aidiyewa2005@mail.ru

The modern research on the aspectual characteristic of action proceeds from the definition of verb lexical-semantic category by
revealing the lexical-grammatical classes of verbs that express bounded and non-bounded actions. The classification of verbs-
predicates by the semantic characteristics into dynamic and static shows the features of verbs use in aspect-temporal forms in the
Kumyk and English languages, which belong to different systems.

Key words and phrases: verb; aspectuality; lexical-semantic; boundedness/ non-boundedness; semantics; static/dynamic; duration.

YVIK 81’1
Duj10710rnYecKrue HAyKu

B cmamve npedcmaeﬂeubl obocHosanue aAKmyaivHoOCmu U3y4eHusl npomueopevussvlx BLICKA3LIBAHUU KAK npazma-
muiyecKu mMomueupoeaHHblx OMKAOHEHUll Om 3aKOHA Henpomueopedus u qbpaemenm UX 803MOICHOU K]ZCZCCMd)uKa-
yuu. Pa32paHull€Hbl co0OCMBEHHO npomueopeduesvle U nceedonpomueopetmeble svickazvleanus. Mccnedosanue 6ul-
NOJIHEHO Npeumywecmeerno na mamepuaie ny6fluuucmuuea<ux u xydoofcecmeeHHblx meKcmoe.

Kniouesvie cnosa u @pazvl: NPUHOUI TPOTHBOPEUHs]; MPOTHBOPEUYMBHIC BHICKA3bIBaHUS; 3aKOH INPOTHBOPEYMS
(HempoTHBOpEUHS); THIIBI MPOTHBOPESUYHBBIXK BHICKA3bIBAHUIA; peUeBOil MPHEM; peueBas OlIHOKa.

AxyJyoBa Haranbsa HukosnaeBHa
Cubupckuii ¢pedepanvuviii ynueepcumem (2. Kpacnospck)

hippoo@mail.ru

MMPOBJIEMA KJIACCU®UKAIIMU PEYEBBIX TIPUEMOB,
OCHOBAHHbIX HA IPUHIIUIIE ITIPOTUBOPEYAS®

B paMKax COBpeMCHHOﬁ TCOPUH DJIOKYIIUH UCCICAOBATCIIN U3YyUalOT HE TOJILKO TPOIIbI U (blfll"ypbl pCUu B UX y3-
KOM IIOHHMMaHHH (KaK CHHTAarMaTH4CCKu 06pa3yeMI>Ie cpeactBa BLIpa?;I/ITeJ'H)HOCTI/I), HO M PpEYCBLIC MPHUCMBI,
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